
VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2024 m. kovo   d. Nr.

VšĮ Marijampolės ligoninė, įmonės kodas 165803154, kurios registruota buveinė yra

Palangos g. 1, 68188 Marijampolė, duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos

Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama, direktoriaus Manto Čėsnos, veikiančios  pagal

įstatus (toliau – Perkančioji organizacija), ir

UAB „Tangutas“, juridinio asmens kodas 159776845, kurios registruota buveinė yra

Ramybės g.1A, Garliava, 53203 Kauno r., duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos

Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama projektų vadovo Dariaus Balčiūno, veikiančio

pagal 2024 m. vasario 15 d. įgaliojimą, (toliau – Tiekėjas),

toliau kartu šioje viešojo pirkimo–pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas

atskirai – „Šalimi“,

gavę ir aptarę informaciją, susijusią su tiekiamų prekių prigimtimi, jų tiekimo sąlygomis,

prekių kaina, prekių tiekimo terminais, galimomis pasekmėmis, bei kitokią informaciją, turinčią

įtakos Perkančiosios organizacijos apsisprendimui sudaryti sutartį,

atsižvelgdami į tai, kad Perkančioji organizacija, 2024 m. vasario 26 d. atliko neskelbiamą

apklausą dėl elektrinių viryklių  pirkimo (toliau – Pirkimas), ir Tiekėjas buvo pripažintas Pirkimo

laimėtoju, sudarė šią viešojo pirkimo – pardavimo sutartį (toliau – Sutartis) bei susitarė dėl

Sutartyje išvardytų sąlygų.

I SKYRIUS

SUTARTIES DALYKAS

1. Sutarties dalykas yra elektrinė viryklė HENDI, 226230 – 1 vnt. ir elektrinė viryklė Metalo

koncepcija, EV-6 – 1 vnt. (toliau – Prekės) pirkimas – pardavimas, pristatymas, surinkimas,

instaliavimas/įdiegimas bei apmokymai, kurių asortimentas bei kainos nurodytas Sutarties 1 priede

„Techninė specifikacija“ ir 2 priede „Pasiūlymas“.

2. Tiekėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis, laikydamasis teisės aktuose

įtvirtintų reikalavimų ir geriausios praktikos, perduoti Perkančiajai organizacijai nuosavybės teise

Prekes, bei su jomis susijusias paslaugas, o Perkančioji organizacija įsipareigoja Sutartyje

nustatytomis sąlygomis priimti Prekes ir apmokėti už jas Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir

terminais.

3. Jei Prekių gamintojas nebegamina Pasiūlyme nurodyto modelio Prekių ir Tiekėjas pateikia

Perkančiajai organizacijai tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai

skelbiamą informaciją, Tiekėjas gali pristatyti Perkančiajai organizacijai to paties gamintojo kito

modelio prekę nei nurodyta Pasiūlyme, atitinkančią Techninės specifikacijos reikalavimus. Jei

gamintojas nebegamina Pasiūlyme nurodytų ir Techninę specifikaciją atitinkančių prekių ir Tiekėjas

pateikia Perkančiajai organizacijai tai patvirtinantį gamintojo raštą ar nuorodą į gamintojo oficialiai

skelbiamą informaciją, Tiekėjas gali pristatyti Perkančiajai organizacijai kito gamintojo prekę nei

nurodyta Pasiūlyme, atitinkančią Techninės specifikacijos reikalavimus. Jeigu Pirkimo procedūrų

metu Tiekėjas buvo pateikęs Prekių pavyzdžius, tokiu atveju, Prekės turi būti ne prastesnės kokybės

nei pavyzdžiai. Šios Prekės turi būti pristatytos už ne didesnę nei Pasiūlyme nurodytą kainą.

Norėdamas pasinaudoti šiuo Sutarties punktu, Tiekėjas turi raštu kreiptis į Perkančiąją organizaciją

ir gauti jo rašytinį sutikimą.

II SKYRIUS

PREKIŲ PRISTATYMO VIETA IR TERMINAS

4. Prekės turi būti pristatytos adresu – VšĮ Marijampolės ligoninė, Palangos g. 1,

Marijampolė.

5. Sutartis įsigalioja nuo abiejų šalių pasirašymo momento ir galioja iki visiško sutartinių

įsipareigojimų įvykdymo. 

Elektroninio dokumento nuorašas



6. Tiekėjas įsipareigoja per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo Sutarties pasirašymo

dienos, pristatyti, surinkti, instaliuoti/įdiegti bei apmokyti Perkančiosios organizacijos personalą.

Jeigu įrangos pristatymo metu tiesioginių mokymų nebūtų galimybės pravesti dėl susidariusių

ekstremalių situacijų – tiekėjas, jei tai būtų įmanoma (atsižvelgiant į Prekių sudėtingumą), gali

numatyti galimybę ir priemones apmokymus pravesti nuotoliniu būdu. 

7. Esant nenumatytoms aplinkybėms, t. y. objektyvioms, nuo Tiekėjo valios

nepriklausančioms aplinkybėms, kurių protingas Tiekėjas negalėjo numatyti pirkimo procedūrų

vykdymo ir/ar Sutarties sudarymo metu ir kurios trunka ir/ar gali trukti ne ilgiau nei vieną mėnesį

(pavyzdžiui, Tiekėjo pasitelkto gamintojo ar transporto paslaugų teikėjo laikini veiklos sutrikimai)

prekių pristatymo terminas rašytiniu šalių susitarimu gali būti pratęstas. Tiekėjas apie tai

nedelsdamas privalo informuoti Perkančiąją organizaciją, pateikdamas informaciją ir dokumentus,

įrodančius sutartinių įsipareigojimų vykdymo laikinas nenumatytas aplinkybes. Šis susitarimas

tampa neatskiriama sutarties dalimi.

III SKYRIUS

SUTARTIES KAINODAROS TAISYKLĖS IR MOKĖJIMO SĄLYGOS

8. Sutartyje taikoma kainodaros taisyklė: fiksuotos kainos, vadovaujantis Viešųjų pirkimų

tarnybos direktoriaus patvirtinta kainodaros taisyklių nustatymo metodika, kaip tai numatyta

Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos, patvirtintos Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2017

m. birželio 28 d. įsakymu Nr. 1S-95 (Viešųjų pirkimų tarnybos direktoriaus 2019 m. sausio 24 d.

įsakymu Nr. 1S-13 redakcija). 

9. Bendra sutarties kaina už Sutarties 1 punkte nurodytas prekes:

9.1. Bendra Sutarties kaina (įskaitant PVM) yra 3 524,73 Eur  ( trys tūkstančiai penki

šimtai dvidešimt keturi Eur, 73 ct.)

9.2. PVM yra 611,73 Eur  (šeši šimtai vienuolika Eur ir 73 ct);

9.3. Bendra Sutarties kaina (be PVM) yra 2 913,00 Eur ( du tūkstančiai devyni šimtai

trylika Eur ir 0 ct.).

10. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų

nustatyta tvarka Perkančioji organizacija pati turi sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą

pirkimo objektą, į pasiūlymo kainą įskaitytas PVM sudarant šią Sutartį išskaičiuojamas.

11. Į sutarties įkainius yra įskaičiuotos visos Prekių įkainių sudedamosios dalys. Visos

Tiekėjo patiriamos išlaidos ir mokesčiai (įskaitant ir sąskaitų pateikimo informacinės sistemos „E.

sąskaita„ priemonėmis išlaidas). Jokios papildomos Tiekėjo išlaidos nebus apmokamos ir

kompensuojamos. 

12. Mokėjimai atliekami eurais tokia tvarka:

12.1. Perkančioji organizacija su Tiekėju už laiku pristatytas prekes atsiskaitys per 30

dienų nuo kiekvieno abiejų Sutarties šalių suderinto Prekių perdavimo - priėmimo akto pasirašymo

ir sąskaitos faktūros pateikimo dienos. 

12.2. Priekių priėmimas ir perdavimas įforminamas Prekių perdavimo – priėmimo aktu,

kuris pasirašomas Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos įgaliotų atstovų. 

13. Sutartyje numatyta Prekių kaina per visą Sutarties galiojimo laikotarpį nekeičiama,

išskyrus atvejus, kai teisės aktais yra pakeičiamas Sutartyje nurodytoms Prekėms taikomas PVM,

t.y. padidėjus arba sumažėjus PVM tarifui Sutarties kaina atitinkamai didinama arba mažinama. 

14. Sąskaita faktūra atitinkanti Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda

paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į

Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos

Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (OL 2017 L 266, p. 19) (toliau – Europos elektroninių

sąskaitų faktūrų standartas), teikiamos Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių

sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančios sąskaitos faktūros turi būti teikiamos naudojantis

informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis. Sąskaita faktūra turi būti pateikiama ne anksčiau

nei abiejų Šalių suderintas ir pasirašytas Prekių perdavimo-priėmimo aktas be trūkumų ir pastabų (t.

y. kai pašalinti visi trūkumai ar pastabos, nurodytos ankstesniuose Prekių perdavimo-priėmimo

aktuose, jei tokių buvo).



15. Perkančioji organizacija už pristatytas Prekes su Tiekėju atsiskaito mokėjimo pavedimu į

Tiekėjo sąskaitoje faktūroje nurodytą banko sąskaitą. 

16. Galimi tarpiniai mokėjimai. Tarpiniai mokėjimai atliekami vadovaujantis Šalių

suderintais tarpiniais Prekių perdavimo – priėmimo aktais, kuriuose nurodoma faktiškai Tiekėjo

pateiktų Prekių dalis, ir Tiekėjo pateiktomis PVM sąskaitomis – faktūromis. Kiekvieno tarpinio

mokėjimo suma nustatoma pagal faktiškai pateiktų Prekių kiekį ir vertę.

IV SKYRIUS

PREKIŲ PRIĖMIMAS-PERDAVIMAS

17. Tiekėjas privalo ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) darbo dienas įspėti Perkančiąją

organizaciją raštu apie ketinimą pristatyti Prekes, kad Perkančioji organizacija galėtų tinkamai

pasiruošti Prekių priėmimui. Tiekėjas su Perkančiąja organizacija raštu suderina Prekių pristatymo

grafiką.

18. Prekių perdavimas ir priėmimas įforminamas Prekių perdavimo priėmimo aktu arba

lygiaverčiu dokumentu, kuris pasirašomas Tiekėjo ir Perkančiosios organizacijos įgaliotų atstovų,

jeigu prekės su visais jų priklausiniais, priedais ar dokumentais pristatyti laikantis Sutarties

nuostatų. Perkančioji organizacija turi ne vėliau kaip po 5 (penkių) darbo dienų pasirašyti Prekių

priėmimo – perdavimo aktą arba atmesti Tiekėjo prašymą pasirašyti Prekių priėmimo – perdavimo

aktą, nurodydamas savo sprendimo motyvus bei priemones, kurių Tiekėjas privalo imtis, kad Prekių

priėmimo - perdavimo aktas būtų pasirašytas. 

19. Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina Perkančiajai organizacijai tuo metu,

kai Tiekėjas jas perduoda Perkančiajai organizacijai. Jeigu Tiekėjas pristatė Prekes laikantis

Sutarties nuostatų ir apie tai raštu informavo Perkančiąją organizaciją, tačiau Perkančioji

organizacija dėl savo kaltės jų nepriėmė, Prekių atsitiktinio žuvimo ar sugedimo rizika pereina

Perkančiajai organizacijai nuo raštu gautos informacijos apie prekių pristatymą momento. 

20. Jei kitaip nesutarta, Perkančiajai organizacijai nepereina intelektinės nuosavybės teisės,

susijusios su Prekėmis ar jų priklausiniais, išskyrus nuosavybės teisę į Prekes. 

21. Tiekėjas yra atsakingas už Perkančiosios organizacijos Tiekėjui saugojimui, remontui,

perdarymui ir pan. perduotų medžiagų, prekių, jų dalių atsitiktinį žuvimą, sugedimą ar pablogėjimą.

22. Perkančioji organizacija turi teisę patikrinti (išbandyti, atlikti bandymus ar tyrimus)

Prekes prieš jas priimant, per 5 (penkias) darbo dienas. Prekių patikrinimo išlaidas, jei tokių yra,

apmoka Perkančioji organizacija. Tiekėjas, iš anksto informavęs Perkančiąją organizaciją, turi teisę

dalyvauti Prekių patikrinime. Tiekėjas pats apmoka savo patirtas dalyvavimo patikrinime išlaidas

(atvykimo į patikrinimą ir kt.). Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti, kad Tiekėjas atlygintų

patikrinimo išlaidas, jei patikrinimo metu nustatyta, kad Prekės neatitinka joms keliamų

reikalavimų.

23. Perkančiosios organizacijos atliktas Prekių patikrinimas, priėmimas ir (ar) apmokėjimas

už  jas nepanaikina Tiekėjo atsakomybės dėl bet kokio Prekių neatitikimo Sutarties reikalavimams,

kuris buvo Prekių nuosavybės teisės perėjimo Perkančiajai organizacijai momentu, net jeigu tas

neatitikimas paaiškėja vėliau. Perkančioji organizacija, per protingą laiką, po to, kai neatitikimą

pastebėjo ar turėjo pastebėti, privalo apie tai raštu pranešti Tiekėjui ir nurodyti, kokių reikalavimų

Prekės neatitinka. 

24. Jeigu perduotos Prekės neatitinka Sutartyje nustatytų kokybės reikalavimų, Perkančioji

organizacija turi teisę savo pasirinkimu pareikalauti, kad:

24.1. Netinkamos kokybės Prekes Tiekėjas pakeistų tinkamos kokybės Prekėmis;

24.2. Tiekėjas neatlygintinai per 5 (penkias) darbo dienas pašalintų ar ištaisytų Prekių

trūkumus arba atlygintų Perkančiosios organizacijos išlaidas jiems ištaisyti arba pašalinti;

24.3. Tiekėjas grąžintų sumokėtą kainą ir nutraukti Sutartį, kai netinkamos kokybės daikto

pardavimas yra esminis Sutarties pažeidimas.

25. Jei buvo nustatyta Prekių neatitikimų, ir Tiekėjas jas pakeitė naujomis prekėmis arba

pašalino arba ištaisė nustatytus trūkumus, Tiekėjas privalo padengti su Prekių pakeitimus susijusias

išlaidas (netinkamų prekių paėmimo, naujų pristatymo ir kt.) ir visas naujų Prekių patikrinimo

išlaidas, jei tokių bus.



26. Jeigu Tiekėjas nepašalina trūkumų arba nepakeičia Sutartyje nustatytų reikalavimų

neatitinkančių prekių atitinkančiomis, Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti proporcingai

sumažinti Sutarties kainą ir mokėti tik už tas Prekes ar jų dalį, kurios atitinka Sutartyje nustatytus

reikalavimus. 

27. Kartu su pristatomomis Prekėmis, Tiekėjas perduoda Perkančiajai organizacijai:

27.1. Prekių vartotojo instrukcijas originalo ir lietuvių kalbomis;

27.2. CE sertifikatą arba EB deklaracijos kopiją. Pateikiant EB deklaracijos kopiją, kad

pasiūlyta prekė atitiks reikiamus standartus, bei prekės klasei būtinus reglamentus, kartu pateikiami

ir techniniai dokumentai, pagrindžiantys prekės atitiktį reikiamiems standartams bei reglamentams

CE sertifikatus (ir/arba atitikties deklaracijas).

V SKYRIUS

PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTIJA

28. Tiekėjas garantuoja Prekių kokybę bei paslėptų trūkumų nebuvimą. Prekių kokybė

privalo atitikti Techninėje specifikacijoje, Sutarties sąlygose pateiktus reikalavimus, taip pat

perkamų Prekių pavyzdžius, modelius ar aprašymus, Prekių dydį ir (ar) svorį bei daiktų kokybę

nustatančių dokumentų reikalavimus.

29. Prekėms turi būti suteikiama 12 (dvylikos) mėnesių garantija, jeigu Techninėje

specifikacijoje arba Pasiūlyme, arba Lietuvos Respublikos teisės aktuose nenustatytas ilgesnis

terminas (taikomas tas, kuris yra ilgesnis).

30. Garantinis laikotarpis pradedamas skaičiuoti nuo prekių perdavimo - priėmimo

dokumento pasirašymo dienos. Jeigu Prekių patikrinimo metu Perkančioji organizacija nustatys

trūkumų Sutarties reikalavimams, Garantinio laikotarpio skaičiavimo pradžia bus laikoma diena, kai

Tiekėjas ištaisys trūkumus.

31. Garantija turi būti taikoma visiems ir bet kokiems nustatytiems Prekių trūkumams ir

gedimams išskyrus tokius trūkumus ir gedimus, kurie atsiranda Perkančiajai organizacijai pažeidus

Prekių eksploatavimo sąlygas, kurios nurodytos Tiekėjo pateiktoje Prekių naudojimo instrukcijoje.

Garantija apima ir montavimo, dokumentų, susijusių su Prekėmis, trūkumų ištaisymą, t.y. garantija

taikoma visam Techninėje specifikacijoje ir Pasiūlyme nurodytam Pirkimo objektui.

32. Tiekėjas turi užtikrinti, kad garantinio laikotarpio metu būtų atliktas garantinis remontas

arba sugedusios Prekės ar jų dalys pakeistos naujomis. Tiekėjas apmoka visas su garantiniu remontu

susijusias išlaidas. Jeigu Tiekėjas per nurodytą terminą nepašalina gedimų arba  nepakeičia

sugedusių ar turinčių trūkumų Prekių, Perkančioji organizacija, raštu prieš 3 (tris) darbo dienas,

informavęs Tiekėją, turi teisę pašalinti Prekių trūkumus savo jėgomis ir savo sąskaita, o Tiekėjas

įsipareigoja atlyginti visas Perkančiosios organizacijos dėl to patirtas išlaidas bei nuostolius.

33. Jeigu trūkumas ar gedimas atsirado vienoje iš Prekių, ir yra pagrįsta tikimybė, kad toks

pats trūkumas yra ar gedimas gali atsirasti ir kitose Prekėse (tipinis trūkumas ar gedimas), Tiekėjas

turi pašalinti trūkumus visose pristatytose Prekėse ar sutaisyti visas pristatytas Prekes.

34. Jeigu Prekės garantiniam remontui turi būti pristatytos į Tiekėjo nurodytą vietą (t. y.

garantinis remontas atliekamas ne Perkančiosios organizacijos patalpose), Perkančioji organizacija

patiria papildomų transportavimo išlaidų (pvz. turi pirkti transportavimo ar pervežimo paslaugas),

Tiekėjas privalo arba pats paimti ir pristatyti Prekes garantiniam remontui, o suremontuotas grąžinti

Perkančiajai organizacijai, arba kompensuoti Perkančiajai organizacijai jo patirtas išlaidas.

35. Net ir pasibaigus garantiniam laikotarpiui, Tiekėjas, gavęs Perkančiosios organizacijos

pranešimą, privalo savo sąskaita pašalinti paslėptus Prekių trūkumus, kurie egzistavo Prekių

perdavimo – priėmimo metu, tačiau Perkančioji organizacija pagrįstai negalėjo žinoti apie juos ar jų

nustatyti priėmimo ir (ar) patikrinimo ar garantinio laikotarpio metu.

VI SKYRIUS

ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

36. Tiekėjas įsipareigoja:



36.1. pristatyti kokybiškas šioje Sutartyje ir jos prieduose numatytas Prekes bei vykdyti

kitus Sutartyje ir jos prieduose nustatytus įpareigojimus Sutartyje nustatytais terminais ir tvarka

savo rizika bei sąskaita kaip įmanoma rūpestingai bei efektyviai, įskaitant, bet neapsiribojant,

Prekių tiekimą pagal geriausius visuotinai pripažįstamus profesinius, techninius standartus ir

praktiką, panaudodamas visus reikiamus įgūdžius, žinias;

36.2. bendradarbiauti su Perkančiąja organizacija visos Sutarties vykdymo metu ir

nedelsdamas raštu informuoti Perkančiąja organizaciją apie bet kokias aplinkybes, kurios trukdo ar

gali sutrukdyti Tiekėjui įvykdyti įsipareigojimus Sutartyje nustatytais terminais arba gali turėti

įtakos tiekiamų Prekių apimčiai ir (ar) kokybei;

36.3. ne vėliau kaip likus 7 darbo dienoms iki Prekių pristatymo termino pabaigos,

informuoti Perkančiąją organizaciją apie ketinimą pristatyti Prekes;

36.4. kartu su Prekėmis pateikti Perkančiajai organizacijai visą būtiną dokumentaciją,

įskaitant Prekių naudojimo ir priežiūros instrukcijas (jei tai numatyta Sutarties 1 priede);

36.5. prisiimti Prekių žuvimo ar sugadinimo riziką iki Prekių perdavimo-priėmimo akto

(be trūkumų) pasirašymo momento;

36.6. perleisti Perkančiajai organizacijai nuosavybės teises į Prekes po Prekių perdavimo-

priėmimo akto (be trūkumų ) pasirašymo;

36.7. užtikrinti iš Perkančiosios organizacijos Sutarties vykdymo metu gautos ir su

Sutarties vykdymu susijusios informacijos konfidencialumą bei apsaugą;

36.8. nenaudoti Perkančiosios organizacijos Prekių ženklų ar pavadinimo jokioje

reklamoje, leidiniuose ar kitur be išankstinio raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo;

36.9. užtikrinti, kad Sutarties sudarymo momentu ir visą jos galiojimo laikotarpį Prekes

tiektų reikiamas ir optimalus specialistų skaičius ir Tiekėjo ar subtiekėjo (-ų) (jei taikoma)

specialistai turėtų reikiamą kvalifikaciją ir patirtį, nepriklausomai, ar buvo keliami kvalifikacijos

reikalavimai pirkimo dokumentuose, reikalingą norint kokybiškai ir laiku tiekti Prekes;

36.10. Perkančiajai organizacijai raštu paprašius, grąžinti visus iš Perkančiosios

organizacijos gautus, Sutarčiai vykdyti reikalingus dokumentus;

36.11. remtis subtiekėjais, kurie nurodyti Pasiūlyme, jeigu vykdant Sutartį jie pasitelkiami;

taip pat tais subtiekėjais, kurie pakeisti ar pasitelkti naujai Sutarties vykdymo metu, laikantis šios

Sutarties reikalavimų;

36.12. remtis specialistais, kurie nurodyti Pasiūlyme bei tais, kurie papildomai įtraukti

Sutarties vykdymo metu arba yra pakeisti, laikantis šios Sutarties reikalavimų;

36.13. Perkančiajai organizacijai nurodžius patiektų Prekių trūkumus, neatitikimus ir (ar)

pastabas, ištaisyti juos savo sąskaita per Perkančiosios organizacijos nurodytą protingą terminą;

36.14. savo sąskaita per Perkančiosios organizacijos nurodytą terminą atsiimti pristatytas

Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes ir Perkančiosios organizacijos reikalavimu atlyginti

tokių Prekių saugojimo išlaidas;

36.15. vykdant Sutartį, sąskaitą faktūrą atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų

standartą teikti Tiekėjo pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto

neatitinkančią sąskaitą faktūrą teikti naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis;

36.16. rūpestingai tvarkyti sąskaitas, įrašus ir kvitus, susijusius su Perkančiosios

organizacijos vykdomais mokėjimais pagal šią Sutartį. Perkančiosios organizacijos prašymu

Tiekėjas pateikia Perkančiajai organizacijai ar nepriklausomam auditoriui ar kitai institucijai,

turinčiai teisę gauti informaciją apie šios Sutarties vykdymą, visas sąskaitas, įrašus ir kvitus.

Tiekėjas pateikia visus paaiškinimus, susijusius su išlaidomis, kurias Perkančioji organizacija prašo

paaiškinti;

36.17. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose

Lietuvos Respublikos teisės aktuose.

37. Tiekėjas turi teisę:

37.1. gauti Sutarties kainą su sąlyga, kad jis tinkamai ir laiku įvykdo visus šioje Sutartyje

numatytus įsipareigojimus;

37.2. jei Perkančioji organizacija naudojasi Sutarties 39.2. punkte įtvirtinta tiesioginio

atsiskaitymo su subtiekėjais galimybe, Tiekėjas turi teisę prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams

subtiekėjams;



37.3. Tiekėjas turi ir kitas šios Sutarties ir Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų

numatytas teises.

38. Perkančioji organizacija įsipareigoja:

38.1. laiku priimti iš Tiekėjo tinkamas ir kokybiškas Prekes ir laiku už jas atsiskaityti šioje

Sutartyje nustatyta tvarka;

38.2. nuo Prekių pristatymo į Sutarties 4 punkte nustatytą vietą iki Prekių perdavimo-

priėmimo akto (be trūkumų ir pastabų) pasirašymo arba iki termino, per kurį Perkančioji

organizacija įpareigoja Tiekėją atsiimti Sutarties reikalavimų neatitinkančias Prekes, pabaigos imtis

visų protingų priemonių, reikalingų apsaugoti Prekes nuo praradimo ar sugadinimo;

38.3. nedelsiant pranešti Tiekėjui apie Sutarties sąlygų pažeidimą, kai tik toks pažeidimas

yra nustatomas;

38.4. patikrinti pašalinimo pagrindų nebuvimą ir atitikimą kvalifikacijos reikalavimams

(jei tokie buvo keliami) šioje Sutartyje nustatyta tvarka keičiamų arba naujai pasitelkiamų

subtiekėjų;

38.5. Tiekėjui sudaryti visas sąlygas, suteikti informaciją ar dokumentus, būtinus Sutarčiai

vykdyti;

38.6. ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo Sutarties 45 punkte nurodytos informacijos

gavimo raštu, informuoti subtiekėjus apie tiesioginio atsiskaitymo galimybę, o subtiekėjas,

norėdamas pasinaudoti tokia galimybe, raštu pateikia prašymą Perkančiajai organizacijai per 3

darbo dienas.

39. Perkančioji organizacija turi teisę:

39.1.reikalauti, jog tinkamai, laiku ir kokybiškai būtų tiekiamos Prekės bei vykdomi kiti

Sutartyje numatyti Tiekėjo įsipareigojimai, prižiūrėti Sutarties vykdymą ir teikti pastabas dėl jos

vykdymo, taip pat žodžiu ir raštu nurodyti Tiekėjui tiekiamų Prekių trūkumus ir (ar) neatitikimus;

reikalauti, kad jie būtų pašalinti per protingą terminą;

39.2.tiesiogiai atsiskaityti su subtiekėjais. Tokio atsiskaitymo tvarka nustatoma trišalėje

sutartyje, kurią sudaro Perkančioji organizacija, Tiekėjas ir jo subtiekėjas (-ai).

39.3.Perkančioji organizacija turi ir kitas šios Sutarties bei Lietuvos Respublikoje

galiojančių teisės aktų numatytas teises.

VII SKYRIUS

SUBTIEKĖJŲ IR SPECIALISTŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA

40. Tiekėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems

vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys.

41. Tiekėjas įsipareigoja užtikrinti, kad Sutartį vykdys Pirkime pasiūlyti ir (ar)

kvalifikacinius reikalavimus atitinkantys subtiekėjai ir (ar) specialistai. Tiekėjas yra atsakingas už

subtiekėjų vykdomą Sutarties dalį, lyg ją vykdytų pats ir privalo užtikrinti, kad subtiekėjai laikytųsi

Sutarties nuostatų.

42. Tiekėjas patvirtina, kad Sutarties vykdymui pasitelks šiuos subtiekėjus [Išvardijami

žinomi subtiekėjai: [Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, kontaktiniai duomenys ir jo

atstovas. Nurodoma, kurią sutarties dalį vykdys atitinkamas subtiekėjas].

43. Tiekėjas turi teisę Sutarties vykdymui pasitelkti naujus, 42 punkte nenurodytus

subtiekėjus. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau negu Sutartis pradedama vykdyti, Tiekėjas

įsipareigoja Perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus,

kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Perkančioji organizacija taip pat reikalauja, kad Tiekėjas

informuotų apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu, taip pat apie

naujus subtiekėjus, kuriuos jis ketina pasitelkti vėliau.

44. Tais atvejais, kai Tiekėjas nesiremia subtiekėjo pajėgumais, Perkančioji organizacija,

siekdama užtikrinti tinkamą VPĮ 17 straipsnio 2 dalies 2 punkto nuostatų įgyvendinimą ir

vadovaudamasi pirkimo dokumentuose nustatytais reikalavimais, gali patikrinti, ar nėra šio pirkimo

dokumentuose nurodytų Tiekėjo subtiekėjo pašalinimo pagrindų. Tokiu atveju, jeigu subtiekėjo

padėtis atitinka bent vieną pirkimo dokumentuose nustatytą pašalinimo pagrindą, Perkančioji



organizacija reikalauja, kad Tiekėjas per Perkančiosios organizacijos nustatytą terminą pakeistų

minėtą subtiekėją kitu, reikalavimus atitinkančiu subtiekėju;

45. Tiekėjas gali keisti Sutartyje nurodytus subtiekėjus ar specialistus šiame Sutarties

skyriuje nustatytais atvejais ir tvarka gavęs Perkančiosios organizacijos rašytinį sutikimą. 

46. Perkančioji organizacija Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subtiekėjo ar specialisto,

numatyto Sutartyje, pakeitimą, raštu nurodydamas tokio keitimo motyvus.

47. Naujo subtiekėjo pasitelkimą ar Sutartyje nurodyto subtiekėjo ar specialisto keitimą

iniciuojanti Šalis turi raštu kreiptis į kitą Šalį ir gauti jos rašytinį sutikimą. Šalis, į kurią kreipėsi,

turi atsakyti ne vėliau, kaip per 5 (penkias) darbo dienas ir tik pagrįstais atvejais turi teisę nesutikti

su subtiekėjo ar specialisto pakeitimu kitais nei šiame Sutarties skyriuje nustatytais pagrindais.

48. Šalims sutikus dėl subtiekėjo ar specialisto pakeitimo ar naujo subtiekėjo pasitelkimo,

Šalys raštu sudaro susitarimą dėl subtiekėjo pakeitimo. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties

dalis. Naujas subtiekėjas ar specialistas gali pradėti vykdyti jiems Tiekėjo pavestus įsipareigojimus

pagal Sutartį ne anksčiau, nei bus pasirašytas šis susitarimas.

VIII SKYRIUS

ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

49. Šalių atsakomybė yra nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir

šią Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti savo įsipareigojimus, prisiimtus šia Sutartimi, ir

susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos

Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.

50. Neatlikus apmokėjimo nustatytais terminais dėl Perkančiosios organizacijos kaltės,

Perkančioji organizacija privalo sumokėti Tiekėjui už kiekvieną uždelstą dieną 0,02 proc.

delspinigių nuo laiku neapmokėtos sumos už kiekvieną uždelstą dieną.

51. Jei Tiekėjas vėluoja vykdyti savo įsipareigojimus šioje Sutartyje ir jos prieduose

nustatytais terminais, Perkančioji organizacija be oficialaus įspėjimo ir nesumažindamas kitų savo

teisių gynimo būdų pradeda skaičiuoti 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo Tiekėjo laiku neįvykdytų

įsipareigojimų dalies už kiekvieną termino praleidimo dieną, neviršijant 5 proc. Pradinės sutarties

vertės.

52. Jei apskaičiuoti delspinigiai viršija 5 proc. Pradinės sutarties vertės, Perkančioji

organizacija, prieš tai raštu įspėjusi Tiekėją:

52.1. išskaičiuoja delspinigių sumą iš Tiekėjui mokėtinų sumų ir (arba);

52.2.reikalauja sumokėti baudą už neįvykdytą arba netinkamai įvykdytos Sutarties dalies

vertės be PVM arba pasinaudoja sutarties įvykdymo užtikrinimu ir(arba);

52.3. nutraukia Sutartį.

53. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo pareigos vykdyti šioje Sutartyje

prisiimtus įsipareigojimus.

IX SKYRIUS

SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

54. Tiekėjas sutarties įvykdymą užtikrina delspinigiais, nurodytais Sutarties 51 punkte.

X SKYRIUS

ATSAKOMYBĖS PAGAL SUTARTĮ NETAIKYMAS ARBA ATLEIDIMAS NUO

ATSAKOMYBĖS

55. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą ar

dalinį neįvykdymą, jeigu Šalis įrodo, kad sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti ar dalinai neįvykdyti

dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad

negalėjo užskirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui.

56. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos CK 6.212 straipsnyje ir

kituose Lietuvos Respublikos teisės aktuose. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalys Lietuvos

Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje



numatytų sutartinių įsipareigojimų neįvykdymą, dalinį neįvykdymą arba netinkamą įvykdymą, o

įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.

57. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie

nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 darbo dienas nuo tokių aplinkybių

atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama dokumentus, patvirtinančius šių aplinkybių buvimą bei

įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų

išlaidas ar neigiamas pasekmes, o taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą.

Pranešimo taip pat reikalaujama, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

58. Pagrindas atleisti Šalį nuo atsakomybės atsiranda nuo nenugalimos jėgos aplinkybių

atsiradimo momento arba, jeigu laiku nebuvo pateiktas pranešimas, nuo pranešimo pateikimo

momento. Jeigu Šalis laiku neišsiunčia pranešimo arba neinformuoja ir nepateikia nenugalimos

jėgos aplinkybių buvimą patvirtinančių dokumentų, ji privalo kompensuoti kitai Šaliai žalą, kurią ši

patyrė dėl laiku nepateikto pranešimo arba dėl to, kad nebuvo jokio pranešimo.

59. Tuo atveju, jei tiekėjas šioje Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais negali įvykdyti

sutartinių įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos aplinkybių, kurios atsirado užsienio valstybėje (pvz.

prekių gamyba ir/ar pristatymas tampa neįmanomi dėl nenugalimos jėgos aplinkybių), šių

aplinkybių buvimas turi būti patvirtintas užsienio valstybių įgaliotų institucijų sertifikatu

(pažymėjimu), ar kitais objektyviais įrodymais.  

XI SKYRIUS

KONFIDENCIALUMO ĮSIPAREIGOJIMAI

60. Perkančioji organizacija Tiekėjo pasiūlymą, sudarytą Sutartį, ir šios Sutarties pakeitimus,

išskyrus informaciją, kurios atskleidimas prieštarautų informacijos ir duomenų apsaugą

reguliuojantiems teisės aktams arba visuomenės interesams, pažeistų teisėtus konkretaus Tiekėjo

komercinius interesus arba turėtų neigiamą poveikį tiekėjų konkurencijai, ne vėliau kaip per 15

dienų nuo Sutarties sudarymo ar šio Sutarties pakeitimo, bet ne vėliau kaip iki pirmojo mokėjimo

pagal jį pradžios, skelbia viešai.

61. Konfidencialumo įsipareigojimai Sutarties Šalims nustatomi vadovaujantis VPĮ 20

straipsniu.

XII SKYRIUS

ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

62. Šalys, sudarydamos Sutartį, patvirtina suprantančios, kad vykdant Sutartį yra tvarkomi

asmens duomenys.

63. Šalys įsipareigoja:

63.1. Laikytis Lietuvos Respublikos asmens duomenų apsaugos įstatymo, Bendrojo

duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 (toliau - Reglamentas) ir kitų teisės aktų,

reglamentuojančių asmens duomenų tvarkymą, reikalavimų;

63.2. bendradarbiaujant tarpusavyje ir pagal galimybes suteikti viena kitai pagalbą, kad

kita Šalis galėtų laikytis savo įsipareigojimų pagal asmens duomenų apsaugą reglamentuojančius

teisės aktus;

63.3. užtikrinti galimybes duomenų subjektams naudotis savo teisėmis pagal

Reglamentą;

63.4. raštu informuoti viena kitą apie kiekvieną asmens duomenų saugumo pažeidimą,

susijusį su kitos Šalies perduotais asmens duomenimis;

63.5. tinkamai informuoti fizinius asmenis (savo darbuotojus), kuriuos Šalys pasitelkia

Sutarčiai vykdyti, kad jų asmens duomenys gali būti perduoti kitai Šaliai ir gali būti Šalių tvarkomi

Sutarties vykdymo tikslais. Fiziniai asmenys turi būti informuojami iki jų pasitelkimo Sutarties

vykdymui arba iki jų duomenų perdavimo kitai Šaliai momento.

XIII SKYRIUS

SUTARTIES KEITIMAI



64. Sutarties kaina peržiūrima pasikeitus PVM tarifui. Už prekes, pristatytas po naujo PVM

tarifo įsigaliojimo, atsiskaitoma taikant sąskaitos išrašymo metu galiojantį PVM tarifą. Ši nuostata

taikoma tuomet, jei PVM tarifas keičiasi (didėja arba mažėja) dėl teisės aktų pasikeitimo ir

netaikoma, kai PVM tarifas didėja ar atsiranda pareiga jį mokėti dėl nuo Tiekėjo priklausančių

aplinkybių, pavyzdžiui, pasikeičia jo veikla, tampa PVM mokėtoju ir pan. – tokius galimus

pokyčius Tiekėjas turi įvertinti teikdamas Pasiūlymą ir tokiu atveju Kaina su PVM nebus keičiama.

Dėl kitų nei PVM mokesčių pasikeitimo, kaina nebus perskaičiuojama ir keičiama.

65. Sutarties vykdymas stabdomas šiais atvejais:

65.1. Esant X skyriuje numatytoms aplinkybėms – Sutartis vykdymo terminai stabdomi

nuo kliūties atsiradimo momento arba jeigu apie ją nėra laiku pranešta, nuo pranešimo momento ir

atnaujinami kai minėtos aplinkybės nebetrukdo vykdyti Sutarties;

65.2. esant nuo Perkančiosios organizacijos priklausančių aplinkybių, dėl kurių Perkančioji

organizacija negali priimti Prekių. Perkančioji organizacija turi teisę reikalauti sustabdyti Prekių

pristatymą (įskaitant instaliavimą, diegimą, personalo apmokymą ar kt.) iki atitinkamų aplinkybių

pasibaigimo. Šiuo atveju Perkančioji organizacija padengia dėl saugojimo priemonių taikymo

Tiekėjo papildomai patirtas faktines išlaidas, jeigu sustabdymas trunka daugiau kaip 30 (trisdešimt)

dienų ir jeigu Tiekėjas, prieš patirdamas tokias išlaidas, informavo Perkančiąją organizaciją ir

nurodė numatomą papildomų išlaidų dydį. Tiekėjas privalo imtis visų priemonių, kad šios išlaidos

būtų kuo mažesnės ir pateikti Perkančiajai organizacijai trečiųjų asmenų išrašytas sąskaitas-

faktūras;

65.3. jei manoma, kad dėl esminių klaidų ar pažeidimų Sutartis tampa negaliojančia,– kad

būtų galima patikrinti, ar iš tikrųjų buvo padarytos esminės klaidos ar pažeidimai. Jei įtarimai

nepasitvirtina, Sutartis vėl pradedama vykdyti. Esminė klaida ar pažeidimas – tai bet koks Sutarties,

galiojančio teisės akto pažeidimas ar teismo sprendimo nevykdymas, atsiradęs dėl veikimo ar

neveikimo;

66. Jeigu Sutartyje numatytų prievolių įvykdymo terminai buvo sustabdyti Sutartyje

nustatytais pagrindais, jie atnaujinami pasibaigus sustabdymą lėmusioms aplinkybėms, atsižvelgiant

į Šalių gebėjimą toliau vykdyti Sutartį ir, jeigu Sutarties vykdymas buvo sustabdytas ilgiau nei 3

(trims) mėnesiams – į  kitos Šalies norą nepriklausomai nuo vėlavimo gauti veiklos rezultatus.

Atnaujinus Sutarties vykdymą, neįvykdytos prievolės privalo būti įvykdytos per tiek laiko, kiek

buvo jo likę prievolių įvykdymui (Sutarties galiojimui) jų sustabdymo metu.

67. Tiekėjas saugo Prekes visą jų pristatymo atidėjimo laikotarpį. Jeigu Prekės pristatytos į

pristatymo vietą, tačiau atidėtas jų įdiegimas, Perkančioji organizacija privalo imtis visų priemonių

Prekėms apsaugoti.

68. Perkančioji organizacija padengia papildomas išlaidas, patirtas dėl saugojimo priemonių

taikymo. Tiekėjui jokios papildomos išlaidos neatlyginamos, jei Sutarties vykdymo sustabdymas

yra būtinas: dėl Tiekėjo kokių nors prievolių nevykdymo, dėl įprastinių oro sąlygų pristatymo

vietoje, dėl saugumo ar tinkamo Sutarties ar bet kokios jos dalies vykdymo, jei tik ši būtinybė

neatsiranda dėl Perkančiosios organizacijos veiksmų ar neveikimo.

69. Subtiekėjai ir (ar) specialistai keičiami Sutarties 7 skyriuje „Subtiekėjų ir specialistų

keitimo pagrindai ir tvarka“ nustatyta tvarka.

70. Sutartis taip pat keičiama sutarties 3 ir 7 punkte nustatytomis sąlygomis.

71. Kitais nei šiame skyriuje nustatytais atvejais Sutartis gali būti keičiama, tik jei tai galima,

vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.

72. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas Sutartyje

numatytais atvejais, jeigu pakeitimo sąlygos buvo aiškiai, tiksliai ir nedviprasmiškai suformuluotos

Pirkimo dokumentuose.

73. Šalis, inicijuojanti Sutarties pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti

Sutarties sąlygas bei dokumentus, pagrindžiančius prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir

paaiškinimus, ar jų kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis

motyvuotai atsako per 5 (penkias) darbo dienas. Šalims nesutarus dėl Sutarties sąlygų keitimo,

Sutartis nekeičiama. Šalims tarpusavyje susitarus dėl Sutarties sąlygų keitimo, Sutarties keitimai

įforminami Šalių susitarimu, kuris yra neatskiriama Sutarties dalis.



74. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai ir priedai yra laikomi neatskiriama Sutarties dalimi

ir galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių įgaliotų atstovų parašais.



XIV SKYRIUS

SUTARTIES PAŽEIDIMAS

75. Jei kuri nors Sutarties Šalis nevykdo arba netinkamai vykdo kokius nors savo

įsipareigojimus pagal Sutartį, ji pažeidžia Sutartį.

76. Vienai Sutarties Šaliai pažeidus Sutartį, nukentėjusioji Šalis turi teisę:

76.1. reikalauti kitos Šalies vykdyti sutartinius įsipareigojimus;

76.2. reikalauti atlyginti nuostolius;

76.3. reikalauti sumokėti Sutarties 50 ir 51 punktuose nustatytus delspinigius;

76.4. reikalauti sumokėti Sutarties IX skyriuje numatytus delspinigius.

76.5. reikalauti sumažinti kainą, neįvykdyta ar netinkamai įvykdyta Tiekėjo

įsipareigojimų dalimi;

76.6.  nutraukti Sutartį;

76.7. taikyti kitus Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatytus teisių gynimo būdus.

77. Tiekėjas negali perleisti visų ar dalies savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį be išankstinio

raštiško Perkančiosios organizacijos sutikimo.

78. Tiekėjas turi nedelsiant pranešti Perkančiajai organizacijai apie bet kokius esminius

Tiekėjo asmens pasikeitimus, patvirtinant, kad prielaidos, būtinos Sutarčiai vykdyti, nenustojo

galioti.

79. Šioje Sutartyje esminėmis sąlygomis laikoma:

79.1. Sutarties dalykas, įskaitant Prekių modelius;

79.2. Sutarties kaina;

79.3. Apmokėjimo sąlygos ir tvarka;

79.4. Tiekėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymo terminas (-ai);

79.5. subtiekėjo (-ų), specialisto (-ų) keitimo tvarka;

80. Sutarties 79 punkte numatytų sąlygų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu.

XV SKYRIUS

SUTARTIES NUTRAUKIMAS

81. Sutartis gali būti nutraukta:

81.1. abiejų Šalių rašytiniu susitarimu;

81.2. vienos iš Šalių iniciatyva, jeigu Sutarties X skyriuje nustatytos aplinkybės tęsiasi

ilgiau kaip 4 (keturis) mėnesius nuo pranešimo apie jas gavimo dienos.

82. Perkančioji organizacija turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, jeigu:

82.1. paaiškėjo, kad Sutartis buvo pakeista pažeidžiant VPĮ 89 straipsnį;

82.2. paaiškėjo, kad Tiekėjas turėjo būti pašalintas iš Pirkimo procedūros pagal VPĮ 46

straipsnio 1 dalį ar dėl kitų Pirkimo sąlygose nustatytų pašalinimo pagrindų;

82.3. paaiškėjo, kad su Tiekėju neturėjo būti sudaryta Pirkimo sutartis dėl to, kad

Europos Sąjungos Teisingumo Teismas procese pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 258

straipsnį pripažino, kad nebuvo įvykdyti įsipareigojimai pagal Europos Sąjungos steigiamąsias

sutartis ir Direktyvą 2014/24/ES;

82.4. Tiekėjas bankrutuoja arba yra likviduojamas, sustabdo ūkinę veiklą arba teisės

aktuose nustatyta tvarka susidaro analogiška situacija;

82.5. Tiekėjas iš esmės pažeidė sutartį;

82.6. Tiekėjas vėluoja pristatyti Prekes daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų;

82.7. Paaiškėjo VPĮ 45 straipsnio 21 dalyje nurodytos aplinkybės;

82.8. paaiškėja kitos aplinkybės, dėl kurių Tiekėjas negalės tinkamai vykdyti Sutarties ir

(ar) pristatyti Prekių ir Tiekėjas negali pateikti pagrįstų įrodymų, kad Sutartį įvykdys tinkamai.

83. Tiekėjas gavęs pranešimą iš Perkančiosios organizacijos dėl Sutarties nutraukimo pagal

bet kurią iš 84 punkte numatytų sąlygų, turi teisę pateikti Perkančiajai organizacijai rašytinius

paaiškinimus per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo iš Perkančiosios organizacijos gavimo

dienos.



84. Perkančioji organizacija, nesant Tiekėjo kaltės, turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį

įspėjęs apie tai Tiekėją ne vėliau kaip prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, nepaisydamas to, kad

Tiekėjas jau pradėjo ją vykdyti. Šiuo atveju Perkančioji organizacija privalo sumokėti Tiekėjui už

iki Sutarties nutraukimo pristatytas Prekes, ir Tiekėjas neturi teisės gauti jokių kitokių

kompensacijų.

85. Tiekėjas, nesikreipdamas į teismą, gali vienašališkai nutraukti Sutartį jeigu:

85.1. Perkančioji organizacija ne dėl Tiekėjo kaltės arba Sutarties X skyriuje numatytų

aplinkybių vėluoja atlikti mokėjimą daugiau kaip 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų ir jeigu

Tiekėjas apie vėlavimą prieš tai raštu pranešė Perkančiajai organizacijai;

85.2. Perkančioji organizacija sustabdė Prekių pristatymo terminus dėl to, kad negali

priimti Prekių ir Prekių pristatymo sustabdymas trunka ilgiau, kaip 3 (tris) mėnesius.

86. Šalis, ketinanti vienašališkai nutraukti Sutartį, prieš 14 (keturiolika) dienų raštu praneša

kitai Šaliai apie savo ketinimus ir nustato ne trumpesnį nei 3 (trijų) dienų terminą pranešime

nurodytiems trūkumams ištaisyti. Jei kaltoji Šalis per pranešime nurodytą terminą nepašalina

Sutarties pažeidimų, Sutartis laikoma nutraukta nuo termino pasibaigimo dienos.

87. Nutraukiant Sutartį, Perkančioji organizacija, dalyvaujant Tiekėjui ar jo atstovams,

inventorizuoja pristatytas Prekes, atliktus darbus ir pristatytas bei nepanaudotas medžiagas ir

parengia jų aprašą. Taip pat parengiama ataskaita apie Sutarties nutraukimo dieną esančią Tiekėjo

skolą Perkančiajai organizacijai ir Perkančiosios organizacijos skolą Tiekėjui.

88. Sutartis gali būti nutraukiama VPĮ 90 straipsnyje numatytais atvejais.

XVII SKYRIUS

GINČŲ NAGRINĖJIMO TVARKA

89. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi

Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti

aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.

90. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios Sutarties, sprendžiami

abipusiu susitarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 dienų nuo derybų pradžios, bet

kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios Sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu,

nutraukimu ar galiojimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. Derybų

pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu

pradėti derybas.

XVIII SKYRIUS

ASMENYS, ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYDYMĄ

91. Perkančiosios organizacijos paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą –

Vyresnioji dietistė  Roma Liubeckienė, tel. 8-343-54428,

maistoparuosimas@marijampolesligonine.lt.

92. Perkančiosios organizacijos paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties ir Sutarties

pakeitimų paskelbimą – Teisės ir žmogiškųjų išteklių valdymo skyriaus viešųjų pirkimų specialistė

Lina Simanavičienė, tel. 8-343 50933, lina.simanaviciene@marijampolesligonine.lt.

93. Tiekėjo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą – projektų vadovas Darius

Balčiūnas, tel. +370 653 88280, el.paštas tangutas@tangutas.lt.

XIX SKYRIUS

 BAIGIAMOSIOSNUOSTATOS

94. Siekiant prisidėti prie „žaliųjų pirkimų“, susijusių su aplinkosaugos problemų

sprendimu – darančių kuo mažesnį neigiamą poveikį aplinkai, t. y. tvaraus išteklių naudojimo,

mažesnio poveikio klimatui, skatinant ekologines inovacijas, pan., įgyvendinimo, Šalys susitaria ir

Tiekėjas sutinka, kad šalia kitų Sutartyje nustatytų įsipareigojimų Tiekėjas įsipareigoja bendrauti su

Pirkėju elektroninėmis priemonėmis (telefonu, elektroniniu paštu ar kt.), mažinti popieriaus

mailto:lina.simanaviciene@marijampolesligonine.lt
mailto:tangutas@tangutas.lt


sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo. Su Sutarties vykdymu

susiję dokumentai Pirkėjui turi būti pateikti tik elektroniniu formatu (jeigu Sutartyje ir (ar) jos

prieduose nenumatyta kitaip). Išimtiniais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai, turi

(gali) būti pateikiami popieriniu formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus arba

Pirkėjas nurodo tokį būtinumą – tokiu atveju turi būti naudojamas perdirbtas popierius, kuris

atitinka minimaliuosius aplinkos apsaugos kriterijus, patvirtintus Lietuvos Respublikos aplinkos

ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „Dėl produktų, kurių viešiesiems pirkimams

taikytini aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašų, aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos

kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos turi taikyti pirkdamos prekes, paslaugas ar darbus,

taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo “.

95. Bet kokie pranešimai, informacija, dokumentai ar korespondencija dėl Sutarties ar jos

vykdymo turi būti įforminama raštu lietuvių kalba ir siunčiama paštu arba įteikiama asmeniškai

Sutartyje nurodytais adresais išskyrus pridėtinės vertės mokesčio sąskaitas-faktūras ar sąskaitas-

faktūras.

96. Šalys įsipareigoja nedelsiant pranešti viena kitai raštu apie Sutartyje nurodytų adresų ir

šiame Sutarties skyriuje nurodytų atsakingų asmenų duomenų bei elektroninio pašto adresų

pasikeitimą. Jei Šalis raštu praneša kitą adresą, nuo to momento pranešimai privalo būti pristatomi

naujuoju adresu. Šalis, tinkamai nepranešusi apie šių duomenų pasikeitimus laiku, negali reikšti

pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis Sutartyje pateiktais duomenimis.

97. Jei siuntėjui reikia gavimo patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra

nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą gavimo terminas, siuntėjas pranešime turi nurodyti

reikalavimą patvirtinti raštiško pranešimo gavimą. Bet kuriuo atveju siuntėjas imasi priemonių,

būtinų jo pranešimo gavimui užtikrinti. Jeigu informacija perduodama elektroniniu paštu, ji laikoma

tinkamai perduota tik tuo atveju, jeigu Šalis, kuriai skirta tokia informacija, elektroniniu paštu

patvirtina jos gavimo faktą.

98. Šalys, pasirašydamos Sutartį, patvirtina, kad ją perskaitė, suprato jos turinį ir pasekmes,

priėmė ją kaip atitinkančią jų tikslus.

XX SKYRIUS

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

99. Sutartis turi 2 (du) priedus, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis:

99.1. Priedas Nr. 1„Techninė specifikacija“;

99.2. Priedas Nr. 2 „Pasiūlymas“

XVII SKYRIUS

ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

PERKANČIOJI ORGANIZACIJA TIEKĖJAS

VšĮ Marijampolės ligoninė

Įmonės kodas 165803154

PVM kodas LT658031515

Palangos g. 1, LT-68188, Marijampolė

Bankas: Swedbank, AB

Banko kodas 73000

a/s LT 917300010002342035

Tel. 8 343 50435

El. paštas: administracija@marijampolesligonine.lt

Faks.:  8-343-52935

Direktorius

Mantas Čėsna

UAB „Tangutas“

Įmonės kodas 159776845

PVM kodas LT597768417

Vytauto g 178, Garliava, 53203 Kauno r.

Bankas: SEB bankas

Banko kodas 70440

a/s LT687044060003103262

Tel. +370 653 88280

El. paštas: tangutas@tangutas.lt

Projektų vadovas

Darius Balčiūnas
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Viešojo pirkimo–pardavimo 

sutarties

1 priedas

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA



Viešojo pirkimo–pardavimo 

sutarties

2 priedas

TIEKĖJO PASIŪLYMAS



Apklausos sąlygų 2-1 priedas 
 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

Elektrinė viryklė, 6 apvalių kaitviečių – 1 vnt. 

Eil. 
Nr. 

Parametrai 
(specifikacija) 

Parametro reikšmė  
(siūlyti prekes ne 

blogesnių parametrų) 

Siūlomo parametro atitikimas arba konkreti 
parametro reikšmė ir atitikimo 

patvirtinimas (dokumentuose pažymint 
siūlomą parametrą) 

1 Atskirai stovinti su 
lentyna apačioje 

Būtina  https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
Atskirai stovinti su lentyna apačioje 

2 Rėmas, lentyna ir kitos 
detalės pilnai pagamintas 
iš nerūdijančio plieno 

Būtina https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
AISI304, AISI430 

3 Kaitvietės  apvalios 6 
vienetai, lygus paviršius, 
matmenys 

ne mažiau nei ø220mm https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“  
6x ø220mm 

4 Įrenginio matmenys  Plotis: ne mažiau 1200 
mm  
Gylis: ne mažiau 700 mm 
Aukštis: ne mažiau 85 mm  

https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
Plotis: 1200 mm  
Gylis: 700 mm 
Aukštis: 900 mm 

5 Lentyna apačioje Būtina https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
Lentyna apačioje 

6 Reguliavimas naudojant 
jungiklį (kiekvieną 
kaitvietę atskirai) su 
kontroline lempute . 

Ne mažiau 4 padėtys https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
Reguliavimas naudojant jungiklį (kiekvieną 
kaitvietę atskirai) su kontroline lempute, „EGO“ 7 
padėčių kaitvietės jungikliai 

7 Greitai įkaistantis 
darbinis paviršius. 
 

Būtina https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
Greitai įkaistantis darbinis paviršius 

8 Nerūdijančio plieno 
reguliuojamos kojos 

Būtina https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
Reguliuojamo aukščio kojelės 

9 Klasifikavimas ir 
sertifikavimas 

Prekė turi būti pažymėta 
CE ženklu ir atitikti LR ir 
ES saugos reikalavimus 

Prekė yra pažymėta CE ženklu ir atitinka LR ir ES 
saugos reikalavimus 

10 Elektros pajungimas, 400W https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-



galingumas 4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
15,6kW, 400V 

11 Atsarginių dalių 
katalogas – specifikacija 
su grafiniais 
konstrukcijos vaizdais 

Būtina https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 

12 Garantinis laikotarpis ≥ 12 mėn.  12 mėn. 

13 Gamintojas ir modelis Nurodo tiekėjas https://catalogue.hendi.eu/hendi-
pl/catalog_hendi_lt/?BuildGuid=4a317416-d461-
4643-ac68-8987e4dc1c37 
Failas „Elektrinė_viryklė_6_apvalių_kaitviečių“ 
HENDI 226230 

 
P.S. Pasiūlymo priede turi būti pateiktos katalogo, prospekto kopijos su siūlomo gaminio eskizu – 
iliustracija, bei nurodytais kodais, atitinkančiais siūlomą modelį. 
   
 



Apklausos sąlygų 2-2 priedas 
 
 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

Elektrinė viryklė, 6 stačiakampių kaitviečių – 1 vnt. 

Eil. 
Nr. 

Parametrai (specifikacija) 
Parametro reikšmė  
(siūlyti prekes ne 

blogesnių parametrų) 

Siūlomo parametro atitikimas arba konkreti 
parametro reikšmė ir atitikimo patvirtinimas 
(dokumentuose pažymint siūlomą parametrą) 

1 Atskirai stovinti su lentyna 
apačioje 

Būtina  Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Atskirai stovinti su lentyna apačioje 

2 Rėmas, lentyna ir kitos 
detalės pilnai pagamintas iš 
nerūdijančio plieno 

Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Pagaminta iš nerūdijančio plieno 

3 Kaitvietės  stačiakampės 6 
vienetai, lygus paviršius, 
matmenys 

ne mažiau nei 300x300 
mm  

Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
6 stačiakampės kaitvietės po 300x300 mm 

4 Įrenginio matmenys  Plotis: ne mažiau 1200 
mm  
Gylis: ne mažiau 700 
mm 
Aukštis: ne mažiau 85 
mm  

Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Plotis: 1200 mm  
Gylis: 800 mm 
Aukštis: 850-880 mm 

5 Lentyna apačioje Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Lentyna apačioje 

6 Atlenkiamos kaitvietės 
lengvesnei priežiūrai 

Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Atlenkiamos kaitvietės 

7 Reguliavimas naudojant 
jungiklį (kiekvieną kaitvietę 
atskirai) su kontroline 
lempute . 
 

Ne mažiau 4 padėtys Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Reguliavimas naudojant jungiklį (kiekvieną kaitvietę 
atskirai) su kontroline lempute, „EGO“ 7 padėčių 
kaitvietės jungikliai 

8 Greitai įkaistantis darbinis 
paviršius. 

Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Greitai įkaistantis darbinis paviršius 

9 Didelio storio ne mažesnio 
nei (h.30 mm) ketaus 
plokštės su apsauginiu įtaisu 
perkaitimo atveju 

Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Didelio storio h.30 mm ketaus plokštės su apsauginiu 
įtaisu perkaitimo atveju 

10 Nerūdijančio plieno 
reguliuojamos kojos 

Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Nerūdijančio plieno reguliuojamos kojos 

11 Klasifikavimas ir 
sertifikavimas 

Prekė turi būti pažymėta 
CE ženklu ir atitikti LR 
ir ES saugos 
reikalavimus 

Prekė yra pažymėta CE ženklu ir atitinka LR ir ES 
saugos reikalavimus 

12 Elektros pajungimas, 
galingumas 

400W Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
6x2.5kW, 380V, 50Hz 

 Atsarginių dalių katalogas – 
specifikacija su grafiniais 
konstrukcijos vaizdais 

Būtina Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
 

13 Garantinis laikotarpis ≥ 12 mėn.  12 mėn. 

14 Gamintojas ir modelis Nurodo tiekėjas Failas „Elektrinė_viryklė_6_stačiakampių_kaitviečių“ 
Metalo koncepcija EV-6 

 



P.S. Pasiūlymo priede turi būti pateiktos katalogo, prospekto kopijos su siūlomo gaminio eskizu – 
iliustracija, bei nurodytais kodais, atitinkančiais siūlomą modelį. 
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